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MEGILLAT ESTHER & "THE FINAL SOLUTION"
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R. Samuel b. Judah said: Esther sent to the Wise Men saying, Commemorate me for future generations.
They replied, You will incite the ill will of the nations against us. She sent back reply: | am already
recorded in the chronicles of the kings of Media and Persia. Rab and R. Hanina and R. Johanan and R.
Habiba record [the above statement in this form]: (in the whole of the Order Mo'ed, wherever this set of
Rabbis is mentioned, R. Johanan is replaced by R. Jonathan): Esther sent to the Wise Men saying,
Write an account of me for posterity. They sent back answer, Have I not written for thee three times —
three times and not four? [And they refused] until they found a verse written in the Torah, Write this a
memorial in a book, [which they expounded as follows]: *Write this’, namely, what is written here and in
Deuteronomy; ‘for a memorial’, namely, what is written in the Prophets; ‘in a book’, namely, what is
written in the Megillah. The difference [between the first and second of these opinions] is also found
between two Tannaim. ‘Write this’, what is written here. ‘For a memorial’, namely, what is written in
Deuteronomy. ‘In a book’, namely, what is written in the Prophets. So R. Joshua. R. Eliezer of Modi'im
says: Write this’, namely, what is written here and in Deuteronomy; for a memorial’, namely, what is
written in the Prophets; ‘in a book’, namely. what is written in the Megillah.

Historical Context - et vy (1

605 BCE — 4 yr. Yehoyakim — Nebuchadnezzar conquers Jerusalem

597 BCE — Exile of Jehoiachin

586 BCE — Destruction of Jerusalem and the temple; mass deportation of Judeans to Babylon
585 BCE — Assassination of Gedaliah

561-60 BCE — Release of exiled king Jehoiachin (first edition of Primary History)

559 BCE — Cyrus the Great (559-30) comes to Persian throne

539 BCE — Cyrus Conquers Babylon - ACHAEMENID Empire

538 BCE — Edict of Cyrus ; First Return under Sheshbazzar

530 BCE — Cambyses (530-522) — succeeds Cyrus, unexpectedly dies ca. July 522

522 BCE — Revolt of Gaumata (Bardiya or Smerdis) and problems of accession; Darius I (the
Great) takes office (522-486), organizes satrapies

522 -21 BCE Darius consolidates his empire; Zerubbel appointed governor in Yehud
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520 BCE — Work begins (again) on the rebuilding of the Jerusalem temple; Temple refoundation
ceremony (24 Kislev)

518 BCE — Darius decrees codification and authority of Egyptian laws (autonomy?)
516 — Temple rededication
486-465 Xerxes I (Achashveirosh)?

I

The king's Persian name —wINwn  is very similar to the name in Hebrew — WIMIN,
especially when attention is paid to the way in which the name is written in 10.1, without
the vav

The Greek historian Herodotus, who describes the Achaemenid Persian dynasty in vivid
colors, speaks of Xerxes as a king overcome with lust for women and wine (echoing the
description of Achashverosh in Esther), and also as having a magnificent palace in Shushan,
and reigning from India to Ethiopia.

In the Babylonian city of Sifar, an administrative record was discovered noting that during the
period of this king there was a senior official from the city of Shushan who served as the
royal treasurer by the name of Mardukd. This name is highly reminiscent of Mordekhai the
Jew.

Finally, the only other biblical reference (outside of Esther) to Haman's decree, in Ezra, would
seem to identify Achashverosh as Xerxes: "The people of the land would weaken the hands of
the people of Judea, and frightened them off from building. They hired advisors against
them, to frustrate their planning, throughout the time of Cyrus, King of Persia, and until the
reign of Darius, King of Persia. And during the reign of Achashverosh, at the beginning of
his reign, they wrote accusations against the inhabitants of Judea and Jerusalem. And during
the days of Artaxerxes they wrote..." (Ezra 4:4-7). If indeed, Achashverosh was Xerxes, then
we have an orderly account of the beginning of the dynasty: Cyrus — Darius — Xerxes

(Achashverosh) — Artaxerxes. ]

483 - Xerxes I of Persia is encouraged by his cousin and brother-in-law, Mardonius, supported by a
strong party of exiled Greeks, to take revenge for the defeat that Darius | suffered at the hands of
the Greeksat Marathon in 490 BC. In response, Xerxes prepares for a major expedition to crush the
Greeks. To avoid a repeat of the significant losses to the Persian fleet that occurred in 492 BC, Xerxes has
a canal cut through the promontory of Mount Athos.

464-424 Artaxerses | (Artachshasta?) Return of Ezra (7), Return of Nechemia (20-34)

[This view is supported by the Septuagint (where the king's name appears as "Artaxerxes") and by
Josephus Flavius]

424-423 Xerxes Il

423-404 — Darius 11

404-358-Artaxerxes Il



358-338 Artaxerxes IlI

338-336 — Artaxerxes |V

336-330 Darius 111

332-320 Alexander the Great

312 - Battle of Gaza, nuw 1°In n?nN

v nynsn: CYRUS PROCLAMATION

N P99 Nty (2
=921 ,079-729 YD M-, MDY YD - NY M ,MM-I2T nivIY 079 TR YIIDD ,NNN MY N
MION MM 710 XD NioYnn H5--0719 TN ¥ NN 192 .ABKY 2R9N3-0)) ,INDPN-533 2P

DY 1Ry PION M INY-D20 0RI00 ) ATINA YN 02¥IDR M2 1-N1135 7Y TRI-NIN) ; OMYN
0oYI YN, DITOND NIN--9NIWY TON MY N2-N 33N NN IUN oovIY

1 Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the LORD by the mouth of Jeremiah
might be accomplished, the LORD stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and put it also in writing, saying: 2 "Thus saith Cyrus king of
Persia: All the kingdoms of the earth hath the LORD, the God of heaven, given me; and He hath charged
me to build Him a house in Jerusalem, which is in Judah. 3 Whosoever there is among you of all His
people--his God be with him--let him go up to Jerusalem. which is in Judah, and build the house of the
LORD. the God of Israel, He is the God who is in Jerusalem.
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17 Therefore He brought upon them the king of the Chaldeans, who slew their young men with the sword
in the house of their sanctuary, and had no compassion upon young man or maiden, old man or hoary-
headed; He gave them all into his hand. 18 And all the vessels of the house of God, great and small, and
the treasures of the house of the LORD, and the treasures of the king, and of his princes; all these he
brought to Babylon. 19 And they burnt the house of God, and broke down the wall of Jerusalem, and
burnt all the palaces thereof with fire, and destroyed all the goodly vessels thereof. 20 And them that had
escaped from the sword carried he away to Babylon; and they were servants to him and his sons until the
reign of the kingdom of Persia; 21 to fulfil the word of the LORD by the mouth of Jeremiah, until the
land had been paid her sabbaths; for as long as she lay desolate she kept sabbath, to fulfil threescore and
ten years. {S} 22 Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the LORD by the mouth
of Jeremiah might be accomplished, the LORD stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, that he made
a proclamation throughout all his kingdom, and put it also in writing, saying: {S} 23 'Thus saith Cyrus



king of Persia: All the kingdoms of the earth hath the LORD, the God of heaven, given me; and He hath
charged me to build Him a house in Jerusalem, which is in Judah. Whosoever there is among you of all

His people--the LORD his God be with him--let him go up.’
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1 The word that came to Jeremiah concerning all the people of Judah in the fourth year of Jehoiakim the
son of Josiah, king of Judah, that was the first year of Nebuchadrezzar king of Babylon; 2which Jeremiah
the prophet spoke unto all the people of Judah, and to all the inhabitants of Jerusalem, saying: 3 From the
thirteenth year of Josiah the son of Amon, king of Judah, even unto this day, these three and twenty years,
the word of the LORD hath come unto me, and I have spoken unto you, speaking betimes and often; but
ye have not hearkened. 4 And the LORD hath sent unto you all His servants the prophets, sending them
betimes and often--but ye have not hearkened. nor inclined your ear to hear-- 5 saying: 'Return ye now
every one from his evil way, and from the evil of your doings, and dwell in the land that the LORD hath
given unto you and to your fathers, for ever and ever; 6 and go not after other gods to serve them, and to
worship them, and provoke Me not with the work of your hands, and I will do you no hurt." 7 Yet ye have
not hearkened unto Me, saith the LORD; that ye might provoke Me with the work of your hands to your
own hurt.

8 Therefore thus saith the LORD of hosts: Because ye have not heard My words, 9 behold, I will send and
take all the families of the north, saith the LORD, and I will send unto Nebuchadrezzar the king of
Babylon, My servant, and will bring them against this land, and against the inhabitants thereof, and
against all these nations round about; and I will utterly destroy them, and make them an astonishment, and
a hissing, and perpetual desolations. 10 Moreover | will cause to cease from among them the voice of
mirth and the voice of gladness, the voice of the bridegroom and the voice of the bride, the sound of the
millstones, and the light of the lamp. 11 And this whole land shall be a desolation, and a waste; and these
nations shall serve the king of Babylon seventy years. 12 And it shall come to pass, when seventy years
are accomplished, that 1 will punish the king of Babylon, and that nation, saith the LORD, for their
iniquity, and the land of the Chaldeans; and | will make it perpetual desolations.



Cyrus Cylinder

The Cyrus Cylinder, obverse and reverse sides

[When ... Mar]duk, king of the whole of heaven and earth, the ....... who, in his ..., lays waste his .......
the gods who lived therein, and made permanent sanctuaries for them. I collected together all of their
people and returned them to their settlements,
and the gods of the land of Sumer and Akkad which Nabonidus — to the fury of the lord of the gods —
had brought into Shuanna, at the command of Marduk, the great lord,

[ returned them unharmed to their cells, in the sanctuaries that make them happy. May all the gods
that I returned to their sanctuaries,

every day before Bel and Nabu, ask for a long life for me, and mention my good deeds, and say to
Marduk, my lord, this: “Cyrus, the king who fears you, and Cambyses his son,

may they be the provisioners of our shrines until distant (?) days, and the population of Babylon call
blessings on my kingship. I have enabled all the fands to live in peace.

586 BCE|
Churban
Bayit Rishon
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Yerushalayim or Shushan: Jews in Diaspora (11
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1 And David the king said unto all the congregation: 'Solomon my son, whom alone God hath chosen, is
yet young and tender, and the work is great; for the palace is not for man, but for the LORD God.
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18 And the pavement was by the side of the gates, corresponding unto the length of the gates, even the
lower pavement. 19 Then he measured the breadth from the forefront of the lower gate unto the forefront
of the inner court without, a hundred cubits, eastward as also northward. 20 And the gate of the outer
court that looked toward the north, he measured the length thereof and the breadth thereof.
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2 And thou shalt make holy garments for Aaron thy brother, for splendour and for beauty.
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15 And now, I pray you, consider from this day and forward--before a stone was laid upon a stone in the
temple of the LORD
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22 Yea, many peoples and mighty nations shall come to seek the LORD of hosts in Jerusalem, and to
entreat the favour of the LORD. {S} 23 Thus saith the LORD of hosts: In those days it shall come to pass,
that ten men shall take hold, out of all the languages of the nations, shall even take hold of the skirt of him

that is a Jew, saying: We will go with you, for we have heard that God is with you.'
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4 Moreover lie thou upon thy left side, and lay the iniquity of the house of Israel upon it; according to the
number of the days that thou shalt lie upon it, thou shalt bear their iniquity. 5 For | have appointed the
years of their iniquity to be unto thee a number of days, even three hundred and ninety days; so shalt thou
bear the iniquity of the house of Israel. 6 And again, when thou hast accomplished these, thou shalt lie on
thy right side, and shalt bear the iniquity of the house of Judah; forty days, each day for a year, have |
appointed it unto thee.
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10 For thus saith the LORD: After seventy years are accomplished for Babylon, I will remember you, and
perform My good word toward you, in causing you to return to this place. 11 For I know the thoughts that
[ think toward you, saith the LORD, thoughts of peace, and not of evil, to give you a future and a
hope. 12 And ye shall call upon Me, and go. and pray unto Me, and I will hearken unto you. 13And ye
shall seek Me., and find Me, when ye shall search for Me with all your heart. 14 And I will be found of
you, saith the LORD, and [ will turn your captivity, and gather you from all the nations, and from all the
places whither I have driven you, saith the LORD: and I will bring you back unto the place whence I
caused you to be carried away captive.
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1 And the word of the LORD of hosts came, saying: 2 'Thus saith the LORD of hosts: I am jealous for
Zion with great jealousy, and I am jealous for her with great fury. 3 Thus saith the LORD: I return unto
Zion, and will dwell in the midst of Jerusalem; and Jerusalem shall be called the city of truth; and the
mountain of the LORD of hosts the holy mountain. {S} 4 Thus saith the LORD of hosts: There shall yet
old men and old women sit in the broad places of Jerusalem, every man with his staff in his hand for very
age. 5 And the broad places of the city shall be full of boys and girls playing in the broad places
thereof, {S} 6 Thus saith the LORD of hosts: If it be marvellous in the eyes of the remnant of this people
in those days, should it also be marvellous in Mine eyes? saith the LORD of hosts. {P}

7 Thus saith the LORD of hosts: Behold, I will save My people from the east country, and from the west
country; 8 And [ will bring them, and they shall dwell in the midst of Jerusalem; and they shall be My
people, and 1 will be their God, in truth and in righteousness. {S} 9 Thus saith the LORD of hosts: Let
your hands be strong, ye that hear in these days these words from the mouth of the prophets that were in
the day that the foundation of the house of the LORD of hosts was laid, even the temple, that it might
be built. 10 For before those days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither was there any
peace to him that went out or came in because of the adversary; for I set all men every one against his
neighbour. 11 But now I will not be unto the remnant of this people as in the former days, saith the LORD
of hosts. 12 For as the seed of peace, the vine shall give her fruit, and the ground shall give her increase,
and the heavens shall give their dew; and I will cause the remnant of this people to inherit all these
things. 13 And it shall come to pass that, as ye were a curse among the nations, O house of Judah and
house of Israel, so will I save you, and ye shall be a blessing; fear not, but let your hands be
strong. {S} 14 For thus saith the LORD of host: As | purposed to do evil unto you, when your fathers
provoked Me, saith the LORD of hosts, and | repented not; 15 so again do I purpose in these days to do
good unto Jerusalem and to the house of Judah; fear ye not. 16 These are the things that ye shall do:
Speak ye every man the truth with his neighbour; execute the judgment of truth and peace in your
gates; 17 and let none of you devise evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath; for
all these are things that I hate, saith the LORD." {S} 18 And the word of the LORD of hosts came unto
me, saying: 19 'Thus saith the LORD of hosts: The fast of the fourth month, and the fast of the fifth, and
the fast of the seventh, and the fast of the tenth, shall be to the house of Judah joy and gladness, and

cheerful seasons; therefore love ye truth and peace.
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Anti Semitism in Europe Before The Holocaust, Braunstein and King

“As economic conditions worsened, incidents of anti-Semitism increased. Also
consonant with our theory, increases in Jewish immigration led to increases in
anti-Semitism..... A decline in a nation’s economic well-being should produce higher
levels of anti-Jewish feelings. This should be the case particularly in an environment in
which Jews are seen as controlling or owning major economic resources and perceived
as economically superior.
We have argued that the four strains of anti-Semitism (religious, racial, economic, and
political) were likely ignited by the effects of declining economic well-being, increased
Jewish immi- gration, growth of leftist support, and identification of Jews with the
leadership of the political left in the decades before the Holocaust.”
https://journals.sagepub.com/doi/pdf/10.1 177/0192512104038166
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Americans’ paychecks are bigger than 40 years ago, but their purchasing power
has hardly budged
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The Rise of interfaith marriage in the Modern Orthodox Community - By Alan Brill
https://kavvanah.wordpress.com/2017/01/17/the-rise-of-interfaith-marriage-in-the-moder
n-orthodox-mo-community-ruvie/

I once asked a leading Jewish sociologist involved in producing some of the recent surveys —and
currently placing his bets on Orthodoxy-: How many Orthodox Jews are intermarrying? His answer
was that they are no-longer Orthodox so he has no such statistic. How about how many day school
graduates have intermarried? To which he answered that he does not deal with such statistics. As [
have discussed before, most surveys are barometers of the moment without taking into account
.historical or longitudinal trends

However, from my class lists from the 1990’s, I have a rough anecdotal sense that about 7-8% of my
former students from committed day schools living in the center of Jewish life have intermarried.
Someone at an Orthodox Forum circa 2000 raised the point and independently came up with a
.similar percentage

During 1900 in Prussia there were 4,799 Jews who married Jewesses, and 474 Jews and Jewesses
who married outside their faith (“Zeitschrift fiir Preussische Statistik,” 1902, p. 216). ... Berlin,
where in 1899 there were 621 Jewish marriages as against 229 intermarriages (“Statistisches
Jahrbuch,” 1902, p. 61). New South Wales.. there were 781 who had married Jews or Jewesses, as
against 686 who had married outside the faith (‘Census of New South Wales 1901, Bulletin No.
147).



